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WARNING
WARNUNG
ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT
AVISOS
AVVERTENZA
WAARSCHUWING
OSTRZEZENIE

UPOZORNENI

UPOZORNENIE

OPOZORILO AR oadad
UPOZORENJE FA Olbal
FIGYELMEZTETES YUE &%

VARNING CMN &

ADVARSEL A BE

VAROITUS KO Zx1

ADVARSEL BG MPELOYMNPEXAEHWVE

HOIATUS SR UPOZORENJE

BRIDINAJUMS MS AMARAN

PERSPEJIMAS HI  3araT

BHUMAHWE TH dusiau

VBATA SQ PARALAJMERIM

UYARI BS UPOZORENJE

MPOEIAOMOIHEH ME UPOZORENJE

AVERTISMENTE MK NPEOYNPEOYBAHE

VIDVORUN HY 2QNrsusnru

TWISSIJA VI CANHBAO
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Tutorial video
Videoanleitung
Tutorial en video
Vidéo de démonstration
Video tutorial

Video tutorial
Instructievideo

Film instruktazowy
Vyukové video
Vyukové video
Video z navodili
Video s uputama
Bemutatévideo
Videosjalvstudiekurs
Opplaeringsvideo
Opetusvideo
Vejledende video
Oppevideo
Apmacibu video
Mokomasis vaizdo jradas
O6yuatouiee BUaeo
HasuaneHe Bigeo
Ogretici video
Eknaideutikd Bivieo
Video tutorial
Kennslumyndband
Tutorial fuq vidjow

AR (eolad 2208
FA (sh)sal G330y
YUE HEHRHA

CMN 2155

JA Fi1-KNUTLEFFH

KO REZIYSIY

BG VYue6Ho Bugeo

SR Video sa uputstvima

MS Video tutorial

HI  Fraifoaa afear

TH FdTauusnin

SQ Video udhézuese

BS Video sa uputstvima

ME Video sa uputstvima

MK Buaeoynatctso

HY Niunignnulwl inGuwujnie

VI Video hudng dan
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Configurations
Konfigurationen
Configuraciones
Configurations
Configuragoes
Configurazione
Configuraties
Konfiguracje
Konfigurace
Konfiguracie
Konfiguracije
Konfiguracije
Konfiguraciok
Konfigurationer
Konfigurasjoner
Méaritykset
Konfigurationer
Konfiguratsioonid
Konfiguracija
Konfigracijos
HKoHdurypauumn
Kongirypauii
Kurulum Sekilleri

EL PuBpioeig

RO Configuratii

IS  Stillingar

MT Konfigurazzjonijiet
AR Galaey!
FA Lagaia Sy
YUE BE

CMN K E

A B

Ko T4

BG Hondurypauuu
SR Konfiguracije

MS Konfigurasi

HI  Fifrmreas

TH nisdmuadn

SQ Konfigurimet

BS Konfiguracije

ME Konfiguracije

MK HKoHdburypaumu
HY Ywquwalbp

VI Théng s8 c&u hinh

Maximum weights EL Méyioto Bapog
Maximalgewichte RO Greutati maxime

Pesos maximos IS  Hamarkspyngd

Poids maximum MT Pizijiet massimi

Pesos maximos AR G sadll 13 5Y)
Peso massimo FA 05 Sl
Maximumgewicht YUE SAEE
Dopuszczalnawaga CMNBAEE

Maximalni hmotnosti ~ JA BAEE

Maximalne hmotnosti KO
Najvedje teze BG
Maksimalne tezine SR
Maximalis sulyok Ms
Max.vikter HI

Maksimumsvekter TH
Enimmaispainot sQ
Maksimumvaegt BS

Maksimaalne kaal ME
Maksimalais svars MK
Didziausi svoriai HY

MakcumansHaa macca VI

MakcumansHa Bara
Maksimum agirliklar

2o} 3t &
Makcumanuu Terna
Maksimalne tezine
Berat maksimum
EIEEEEEEE]
Uningadgn

Peshat maksimale
Maksimalne tezine
Maksimalne tezine
Makcumanim TesuHm
Unwybjuagniju pwptn
Céc murc can nang
toi da



Product registration EL
Produktregistrierung RO
Registro del producto IS

Kataywpion npoidvtog
Inregistrarea produsului
Skraning teekis

Enregistrement du Registrazzjoni tal-
y MT
produit prodott
Registo do produto AR il Jasas
Registrazione del e S
prodotto FA B ds =
Productregistratie YUE Emzf
Rejestracja produktu ~ CMN 7= @A
Registrace vyrobku JA HROERRF
Registracia vyrobku KO HN& &S

. - PervcTtpauus Ha
Registracija izdelka BG npoayHta

Registracija proizvoda SR
Termékregisztracio MSs
Produktregistrering HI
Produktregistrering TH
Tuotteen rekistersinti  SQ
Produktregistrering BS
Toote registreerimine  ME
Produkta registracija MK
Gaminio registracija HY
PervcTpauums npoaykta VI
PeecTtpauia npoaykty

Uriin kaydi

Registracija proizvoda
Pendaftaran produk
ITATT GHVTHTT
n1sasnstioundndioni
Regjistrimi i produktit
Registracija proizvoda
Registracija proizvoda
Perucrtpauuja Ha
npoun3son

Uwpwuph gpwugned
Pang ky san phdm

Set up
Aufbau
Instalacion
Montage
Preparagao
Configurazione
Opbouw
Montaz
Nastaveni
Nastavenie
Nastavitev
Postavljanje
Felszerelés
Instéllning
Oppsett
Asennus
Opsaetning
Seadistamine
Uzstadi$ana
Nuostatos
YcrtaHoBKa
BcTaHoBneHHa
Kurulum

EL Xtjolpo

RO Setare

IS  Uppsetning
MT Konfigurazzjoni
AR

FA

YUE RE

CMN iRE

A EYRPYT
KO M¥

BG Hactpoiika
SR Postavljanje
MS Persediaan
HI  #zaT

TH ns@an

SQ Konfigurimi
BS Postavljanje
ME Postavljanje
MK TocrasyBare
HY Ywpqwynpnid
VI  Caidat
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oSty



15

EN
DE
ES
FR

PT

NL

PL

Ccs
SK
SL

HR
HU
SE
NO
FI

Usage on the stroller
MONO

Verwendung am
Kinderwagen MONO
Uso en el cochecito
MONO

Utilisation de la
poussette MONO

Uso no carrinho MONO AR

Uso sul passeggino
ONO

Gebruik op de

wandelwagen MONO

Stosowanie na wozku
ONO

Pouziti na kogarku
MONO
Pouzitie na kogiku
MONO

Uporaba na vozi¢ku
MONO

Upotreba na djegjim
kolicima MONO
Hasznalat a MONO
babakocsin

Anvindning pa

sittvagnen MONO

Bruk pé barnevognen
ONO

FA
YUE
CMN
JA
KO
BG
SR
Ms
HI

TH

Kaytto MONO-rattaissa SQ

Xprion povo oto
kapétot MONO
Utilizare pe carucior
MONO
Notkun & kerru MONO
Uzu fuq I-istroller
MONO

JULYI Ay e e alaaiay)

MONO

458 )3 ealisul MONO
EH8ZEMONO LA

% )L%E MONO LfEA
ANE—=H—MONOTO
fERAE®E

MONO RZ & AFEH
MNanonasaHe Bbpxy
netcka konnyka MONO

Upotreba na degjim
kolicima MONO

Penggunaan pada
kereta sorong MONO
€277 MONO 7T 3TFTIT
nslguuusaduin
MONO

Pérdorimi né karrocén
MONO

DA

ET

Lv

LT

RU

UK

Anvendelse pa

klapvognen MONO BS
Kasutamine karuga

MONO ME
Izmanto8ana bérnu MK

ratiniem MONO

Naudojimas su veziméliu

MONO HY

Mcnonb3osaHue Ha

[ETCKOM KONACKe vi
ONO

BMKOpVICTaHHﬂ Ha

Konacui MONO TR

Upotreba na dje¢jim
kolicima MONO
Upotreba na djegjim
kolicima MONO
KopucTerse Ha
konnykata MONO
Uuyjuyh
oguwgnpsntd MONO

S dung trén xe ddy
MONO

MONO bebek
arabasinda kullanim
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DA

Adjusting seat adapter ET

Einstellung des
Sitzadapters Lv
Ajuste del adaptador deILT
asiento
Réglerl‘adaptateur de
siege RU
Ajuste do adaptador de
assento UK

Regolazione
dell'adattatore del TR
seggiolino

De adapter van het L

autostoeltje aanpassen
Dostosowywanie

Istme adapteri
reguleerimine

Sédekla adaptera
regulésana

Kédutés adapterio
reguliavimas
Perynuposka apantepa
Kpecna

PerynioBanHAa apantepa
Kpicna

Koltuk adaptériintin
ayarlanmasi

Mpocappoyr Tou
avtantopa kabiopatog
Reglarea adaptorului

adaptera fotelika RO scaunului
Nastaveniadaptéru g iilla seetismillistykki
Nastavenie adaptéra  par Kif taggusta I-adapter
sedadla tas-sedil

Prilagajanje adapterja miall Jene Juad
za sede? AR aadell dyma s
Podesavanje adaptera ea ) glal askis
sjedala FA i )il o
Az tlésadapter 5 ¥

beallitasa YUE WEEREERSR

Justera sitsadaptern ~ CMN i85 FE A% B B 8%

Justering av seteadapterJA
Istuimen sditdadapteri KO
Indstilling af

saedeadapteren BG

S—NRBHTHTR—

AE ofHE] ZH3517|

PerynMpaHe Ha apan

SR
MS

HI

TH

sQ

Pode$avanje adaptera
sedista ! P BS
Melaraskan penyesuai pie
tempat duduk

Hiz uetat aarat g .
FIAT
nsduazuainasiitte HY

Pérdorimi i adaptorit té Vi
sexholinos

Podesavanje adaptera
sjedista

Podesavanje adaptera
sjedista
Mpucnocobysare Ha
afanTepoT 3a ceauwTe
Luwnwwntbnh
wnwwwntph
hwnpdwpbgnid

Diéu chinh bo phan
diéu hop ghé ngoi



I

EN
DE
ES
FR

PT

NL
PL

cs
SK
SL

HR
HU
SE
NO
Fl

Usage on the stroller
DUO

Verwendung am
Kinderwagen DUO

Uso en el cochecito
DUO

Utilisation de la
poussette DUO

Uso no carrinho DUO
Uso sul passeggino
DUO

Gebruik op de
wandelwagen DUO
Stosowanie na wozku
DUO

Pouziti na ko¢arku DUO JA
Pouzitie na kogiku DUO KO

Uporaba na vozi¢ku
DUO

Upotreba na djecjim
kolicima DUO

Hasznalat a DUO

babakocsin

Anvandning pa

sittvagnen DUO

Bruk p4 barnevognen
uo

Kaytto DUO-rattaissa

EL Xprion povo oto
kapdtolt DUO

Utilizare pe carucior
DUO

IS  Notkun & kerru DUO

RO

MT  Uzu fuq l-istroller DUO
JULYI dge e alaasuy)
AR DUO
FA 4SS 3 ealiin) DUO
YUE #8852 % DUO LfEMA
CMN %2 )L% DUO LfEH

ARE=A—DUOTOE
RAE

DUO fEZxt AHSH
BG WManonssaHe Bbpxy
netcka Konmyka DUO

s Upotreba na de¢jim
kolicima DUO

Penggunaan pada
kereta sorong DUO

HI  ®2197 DUO 7T 37317

Ms

TH nslduuusadudn
buo
Pérdorimi né karrocén
S@ pyo

DA

ET

Lv

LT

RU

UK

Anvendelse pa

klapvognen DUO BS
Kasutamine kéruga

DUO ME
Izmanto$ana bérnu MK

ratiniem DUO
Naudojimas su veziméliu
DUO HY
Mcnonb3osaHue Ha
neTcKon konsacke DU

BuropucTaHHa Ha
Konacui DUO

OVI

TR

Upotreba na dje¢jim
kolicima DUO
Upotreba na djegjim
kolicima DUO
HopucTere Ha
konnykata DUO
Uwjiwyp
oguwgnpsdntd DUO
SU dung trén xe ddy
DUO

DUO bebek arabasinda
kullanim
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EN Folding

DE Faltung

ES Plegado

FR Pliant

PT Fecho

IT  Ripiegamento
NL Vouwen

PL  Skfadanie
CS Skladani
SK Zlozenie
SL Zlaganje
HR Preklapanje
HU Osszecsukas
SE lhopfillning
NO Sammenlegging
Fl  Kokoon taittaminen
DA Sammenklapning
ET  Kokkuvoltimine
LV  Salocidana
LT Lankstymas
RU CknagbiBaHue
UK CknagaHHs
TR Katlama

EL AvadinAwon
RO Pliere

IS Brjota saman
MT  Tiwi

AR IBRIEIRT
FA oLS s
YUE &

CMN i &

A IR
Ko H7I

BG CrbBane

SR Preklapanje
MS Lipat

HI  wrfesw

TH n15iy

SQ Palosja

BS Preklapanje
ME Preklapanje
MK Cknonysarbe
HY OSuwbp

VI Gaplai
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EN Sun canopy

DE Sonnenverdeck

ES Capota para el sol

FR Pare-soleil

PT Capotasolar

IT  Parasole

NL Zonnekap

PL Ostona
przeciwstoneczna

CS Sttiska proti slunci

SK Strieska proti sinku

sL Senénik za zadéito pred
soncem

HR Tendaza sunce

HU Kupola

SE Solsufflett

NO Solskjerm

Fl  Aurinkokatos

DA Solkaleche

ET Péikesevari

LV  Saules aizsegs

LT  Stogelis nuo saulés
ConHuesawuTHein

RU KOSbI['J-Ler( “

UK TeHT Big coHuna

TR Giines bashg:
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EL KoukouUAa yia tov Ao

RO Copertina

IS  Solartjald

MT Kopertura mix-xemx

AR el Al

FA Olaalas

YUE Ef55&

CMN JEPBHZE

JA B&RFAN—

KO M 7H |

BG TeHra

SR Tenda za sunce

MS Kanopi matahari

HI g7 3asy

TH uw&aiuan

SQ Strea pérdiellin

BS Tendaza sunce

ME Tenda za sunce

MK Crtpea 3a coHue
Uplwwwaunwwu

HY  Swoy

VI Maiche néng



Removing the fabric

Entfernen des Bezuges
Quitar la tela

Retrait du tissu
Remover o tecido
Rimozione del tessuto
De stof verwijderen
Zdejmowanie pokrycia
Odstranéni latky
Odstranenie latky
Odstranjevanje blaga
Uklanjanje tkanine
Huzat eltavolitasa

Ta bort tyget

Fjerne stoffet

Kankaan poisto
Fjernelse af stoffet
Kanga eemaldamine

Parklajuma atvieno$ana

Audinio nuémimas
CHATHE TKaHK
3HATTA maTepii
Kilifi gikarma

Agaipeon Tou

EL udpdaoparog

RO Indepartarea tesaturii

IS  Fjarleegja efni

MT Tnehhija tad-drapp

AR iladl) A3

FA A0k gidla

YUE B2

CMN iEREH

JA AN—0OEYAL

KO HE2! A7H

BG [lemoHTupaHe Ha nnara

SR Uklanjanje tkanine

MS Menanggalkan fabrik

HI  F9STg2TAT

TH n1snandn

SQ Hegja e copés

BS Uklanjanje tkanine

ME Uklanjanje tkanine
OrtcTpaHyBatbe Ha

MK Haangxarya

HY Qnpddwdpp hwubp

VI Thao phan vai boc

Rain cover
Regenverdeck
Funda para la lluvia
Housse de pluie
Capa de chuva
Parapioggia
Regenhoes
Ostona od deszczu
Plasténka

Kryt proti dazdu
Dezna prevleka
Pokriva¢ za kisu
Esévedd
Regnskydd

Kalesje

Sadesuoja
Regnslag
Vihmakate
Pretlietus parvalks
Uzdangalas nuo lietaus

Howaesuk

Houwosuk

TR Yagmurluk

EL KaAuntpa Bpoxnig

RO Prelata de ploaie

IS  Regn yfirbreidsla

MT Ghata mix-xita

AR Shall slhe

FA Obla iS5,

YUE BiREE

CMN B2

JA Rl

KO eIz

BG [OwuxpaobpaH

SR Pokriva¢ za kisu

MS Pelindung hujan

HI YT %37

TH  daquiudu

SQ Mbulesé pér shiun

BS Pokrivad za kisu

ME Pokrivad za kisu

MK TMpekpuBka 3a noxa

HY Wuaplwww2nuwwl
swdy

VI Tam che mua
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